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Sector
INFORMACIÓN, INFORMÁTICA Y TELECOMUNICACIONES

Subsector
Programación y consultoría informática

Título de la Oferta
Consultoría informática (tecnologías lingüísticas multilingües y transición digital, humanidades y localización 
multilingüe)

Breve descripción de la entidad
El Instituto Universitario de Investigación de Tecnologías Lingüísticas Multilingües (IUITLM) es uno de los 
centros de excelencia dedicados a la investigación científica y técnica de la Universidad de Málaga que tiene 
por objetivo, entre otros, ofrecer servicios de consultoría, mediación e interpretación remota y desarrollar 
productos software lingüísticos. El IUITLM tiene carácter interdisciplinar, ya que cuenta con grupos de distintas 
ramas de conocimiento (Humanidades, Tecnologías de la información y las Comunicaciones, Ciencias 
Sociales, Económicas y Jurídicas, Biología y Biotecnología, y Psicología).

Tipo de colaboración buscada
Estamos interesados en establecer alianzas con empresas que requieran externalizar servicios de consultoría 
informática relacionados con las tecnologías lingüísticas multilingües, así como colaborar con empresas que 
precisan el desarrollo de software adaptados al usuario.

Tags
Desarrollo, software, programación, Big Data, IA, localización, tecnologías lingüísticas multilingües, 
humanidades digitales

Productos o servicios que se ofertan
Consultoría de tecnologías lingüísticas multilingües. - Consultoría lingüística - Mediación interlingüística e 
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intercultural - Interpretación remota - Traducción automática e interpretación automática - Glosarios adaptados 
al usuario - Software ad-hoc Consultoría de transición digital, humanidades y localización multilingüe. - 
Desarrollo de software para humanidades digitales (monolingüe y multilingüe) - Desarrollo de aplicaciones 
para transición digital

Descripción de las capacidades que ha de tener el colaborador
Empresas con necesidades de transformación digital y proyectos de software. Empresas que precisen 
servicios vinculados a las tecnologías lingüísticas multilingües.

Qué lo diferencia del resto de servicios similares
Nuestra propuesta se basa en la oferta de servicios adaptados a las necesidades de los usuarios. Además, los 
servicios ofrecidos cuentan con las últimas novedades en investigación en dicha área, ya que buena parte de 
la labor del IUITLM es la investigación en tecnologías lingüísticas multilingües, así como la transferencia del 
conocimiento.

Tipo de acuerdo que se persigue
Contrato OTRI


